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ആരെങ്കിലും ഇസ്്ലാമിനെ എതിര്‍ക്കുകയും പ്രവാചകനെയും ഖുര്‍ആനിനെയും 
അവമതിക്കുകയും ചെയ്താല്‍ ഉടനെ അവരുടെ മേല്‍ ചാടിവീഴാന്‍ അല്ലാഹു കല്‍പി
ച്ചിട്ടില്ല. തര്‍ക്കിച്ചിട്ട് ഫലമില്ലാത്തവര�ോട് തര്‍ക്കിക്കാതിരിക്കുകയും സമാധാനപരമായി 

വര്‍ത്തിക്കുകയുമാണ് വേണ്ടത്. ഇങ്ങോട്ട് ബലപ്രയ�ോഗം നടത്തുന്നവരെ മാത്രമേ ബല
പ്രയ�ോഗത്തിലൂടെ നേരിടാവൂ. മതനിന്ദകരുടെയും പരിഹാസകരുടെയും 

കാര്യം അല്ലാഹു ന�ോക്കിക്കൊള്ളും.

നീ അവര�ോടു ച�ോദിച്ചുവെങ്കിൽ تَهُم
ْ
ل
َ
ئِن سَأ

َ
وَل

അവരെ ആര് സൃഷ്ടിച്ചുവെന്ന് هُمْ
َ
ق

َ
ل
َ
نْ خ مَّ

തീർച്ചയായും അവർ പറയും نَّ
ُ
ول

ُ
يَق

َ
ل

അല്ലാഹു (എന്ന്)
ۖ
هُ

َّ
الل

എന്നിട്ടും എങ്ങനെയാണവർ 
വഴിതെറ്റിക്കപ്പെടുന്നത് !

َ
ون

ُ
ك

َ
ف

ْ
ىٰ يُؤ

َّ
ن
َ
أ
َ
ف

87
അവരെ സൃഷ്ടിച്ചതാരാണെന്ന് നീ അവര�ോടു ച�ോദിച്ചുവെങ്കിൽ തീർച്ചയായും അവർ പറയും; 

അല്ലാഹു എന്ന്. എന്നിട്ടും എങ്ങനെയാണവർ വഴിതെറ്റിക്കപ്പെടുന്നത് !

വി ഗ്രഹാരാധകരുടെ നടപടിയില്‍ 
അത്ഭുതം പ്രകടിപ്പിച്ചുക�ൊണ്ടുള്ള ച�ോദ്യമാ
ണിത്. ഈ ച�ോദ്യം ഖുര്‍ആന്‍ നിരവധി സന്ദ
ര്‍ഭങ്ങളില്‍ പല വിധത്തില്‍ ഉന്നയിച്ചിട്ടുണ്ട്. 
ഈ ച�ോദ്യത്തിന്റെ ഉത്തരം ബഹുദൈവ 
വിശ്വാസത്തിന്റെയും വിഗ്രഹാരാധനയുടെ
യും അര്‍ഥ ശൂന്യത ഏതു പാമരനും ബ�ോ
ധ്യമാകുംവണ്ണം ലളിതവും സുവ്യക്തവുമാ
ണ്. പ്രപഞ്ചവും മനുഷ്യനുള്‍പ്പെടെയുള്ള 
അതിലെ എണ്ണമറ്റ ചരാചരങ്ങളും സൃഷ്ടിച്ചു 
പരിപാലിക്കുന്നത് ആരാണെന്ന ച�ോദ്യത്തിന് 
പണ്ഡിതനും പാമരനും നല്‍കുന്ന ഉത്തരം 
അത് അല്ലാഹു-സാക്ഷാല്‍ ദൈവം- ആകുന്നു 
എന്നായിരിക്കും. പ്രാചീന കാലത്ത് ആരാധി

ക്കപ്പെട്ടിരുന്ന ബഅ്‌ല�ോ ലാത്തയ�ോ ഉസ്സയ�ോ, 
ഇക്കാലത്തെ ആരാധ്യരായ രാമന�ോ കൃഷ്ണന�ോ 
ഗുരുവായൂരപ്പന�ോ ക�ൊടുങ്ങല്ലൂര്‍ ഭഗവതി
യ�ോ ആണെന്ന് ആരും പറയില്ല. സ്രഷ്ടാവും 
പാലകനും അല്ലാഹുവാണെങ്കില്‍ സൃഷ്ടിക
ളുടെ ആരാധനക്കും ഭയഭക്തിക്കും അര്‍ഹന്‍ 
അവന്‍ തന്നെയാകുന്നു എന്നത് ലളിതമായ 
സത്യമാകുന്നു. ഈ സത്യം ആര്‍ക്കും നിഷേ
ധിക്കാനാവില്ല. എന്നിട്ടും ജനങ്ങള്‍ക്ക് എങ്ങ
നെയാണ് വിഗ്രഹങ്ങളെയും മറ്റ് അചേതന 
വസ്തുക്കളെയും, അല്ലാഹു സൃഷ്ടിച്ച സചേ
തനരായ മലക്കുകളെയും ജിന്നുകളെയും 
മനുഷ്യരെയും ജന്തുജാലങ്ങളെയുമ�ൊക്കെ 
ദൈവങ്ങളെന്ന് വിശ്വസിക്കാനും ആരാധിക്കാ
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പ്രപഞ്ചവും 
മനുഷ്യനു
ൾപ്പെടെയു
ള്ള അതിലെ 
എണ്ണമറ്റ ച
രാചരങ്ങളും 
സൃഷ്ടിച്ചു 
പരിപാലി
ക്കുന്നത് ആ
രാണെന്ന 
ച�ോദ്യത്തിന് 
പണ്ഡിതനും 
പാമരനും 
നൽകുന്ന ഉ
ത്തരം അത് 
അല്ലാഹു-സാ
ക്ഷാൽ ദൈ
വം- ആകു
ന്നു എന്നാ
യിരിക്കും.

നും കഴിയുന്നത്? അതിന് എന്ത് യുക്തിയും 
ന്യായവുമാണവര്‍ക്കുള്ളത് ? സാമാന്യ 
ബുദ്ധിക്ക് അംഗീകരിക്കാവുന്ന ഒരു ന്യായ
വുമില്ല. വിഗ്രഹാരാധനയെ സ്ഥാപിക്കാന്‍ 
ഉന്നയിക്കപ്പെടുന്ന ന്യായങ്ങളെല്ലാം അതു
ന്നയിക്കുന്നവര്‍ക്ക് തന്നെ ബ�ോധ്യപ്പെടാത്ത 
കുതര്‍ക്കങ്ങള്‍ മാത്രം -إلا جدلا- ആകുന്നു. 
ك

َ
ف

َ
َ യില്‍നിന്നുള്ള കര്‍മണി പ്രയ�ോഗമാണ് ا

ون
ُ
ك

َ
ف

ْ
 കള്ളം കെട്ടിച്ചമക്കുന്നതിനും നുണ .يُؤ

പറയുന്നതിനും ശരിയില്‍നിന്ന് തെറ്റിലേക്ക് 
തിരിച്ചുവിടുന്നതിനും افك ഉപയ�ോഗിക്കും. 
തങ്ങളെ സൃഷ്ടിച്ചു പരിപാലിക്കുന്നത് 
സാക്ഷാല്‍ ദൈവമാണെന്ന സത്യം ഗ്രഹിച്ച
വരുടെ വിശ്വാസവും ഭക്തിയും വ്യാജ ദൈ

വങ്ങളിലേക്കു തിരിച്ചുവിടുകയാണ് ഇവിടെ 
ഉദ്ദേശ്യം. 

َ
ون

ُ
ك

َ
ف

ْ
 -അവര്‍ തിരിച്ചുവിടപ്പെടുന്നു -يُؤ

എന്ന പ്രയ�ോഗം ജനം സ്വയം വിഗ്രഹാരാധ
നയിലേക്കും ബഹുദൈവ വിശ്വാസത്തിലേ
ക്കും തിരിഞ്ഞുപ�ോവുകയല്ല, ആര�ോ അവരെ 
അതിലേക്കു തിരിച്ചുവിടുകയാണ് എന്നു 
സൂചിപ്പിക്കുന്നു. അതു പൂര്‍വികരില്‍നിന്ന് 
പാരമ്പര്യമായി ലഭിച്ച സംസ്‌കാരമാകാം, 
സമൂഹമാകാം, ചെകുത്താനാകാം, പുര�ോ
ഹിതന്മാരും നേതാക്കളുമാകാം. ആരാണ് 
എന്നതല്ല പ്രശ്‌നം; വഴിതെറ്റിക്കുന്നതാരായാ
ലും സാമാന്യ ബുദ്ധിയുള്ള മനുഷ്യര്‍ക്ക് ആ 
വഴിതെറ്റിക്കലിന് വിധേയരാവാന്‍ കഴിയുന്ന
തെങ്ങനെ എന്നതാണ്. l

88
നാഥാ, ഇക്കൂട്ടർ സത്യ-ധർമങ്ങൾ കൈക്കൊള്ളാൻ കൂട്ടാക്കാത്ത ജനമാണല്ലോ 

എന്ന പ്രവാചകന്റെ പരിദേവനവും അവൻ അറിയുന്നുണ്ട്.

അവന്റെ (പ്രവാചകന്റെ) വാക്കും (പരിദേവനവും) 
അവൻ അറിയുന്നുണ്ട് وَقِيلِهِ

എന്റെ നാഥാ يَا رَبِّ

തീർച്ചയായും ഇക്കൂട്ടർ ءِ
َ

ل
ُ
ؤ

ٰ
إِنَّ هَ

വിശ്വസിക്കാത്ത ജനമാകുന്നു (സത്യധർമങ്ങൾ 
കൈക്കൊള്ളാൻ കൂട്ടാക്കാത്ത ജനമാണല്ലോ)

َ
ون

ُ
مِن

ْ
 يُؤ

َّ
وْمٌ ل

َ
ق

 ‍യുടെ വ്യാകരണം ഭാഷാഭിജ്ഞര് قيل
പല രീതിയില്‍ വിശകലനം ചെയ്തിരിക്കു
ന്നു. കൂടുതല്‍ സ്വീകാര്യമായി ത�ോന്നുന്നത് 
ഇതാണ്: قيل യെ واو ക�ൊണ്ട് സമാസിക്കുന്ന
ത് - عطفാ- 85-ാം സൂക്തത്തിലെ ِاعَة مُ السَّ

ْ
 عِل

ന�ോടാണ്. قيل ക്രിയയാകുമ്പോള്‍ قال-യുടെ 
കര്‍മണി പ്രയ�ോഗമാണ്. القال-مقالة-قول (പ്ര
സ്താവന, വാക്ക്, പറയപ്പെട്ടത് ) എന്നിവയുടെ 
അര്‍ഥത്തില്‍ നാമമായും قيل ഉപയ�ോഗി
ക്കും. ഇവിടെ പറയപ്പെടുന്നത്, വാക്ക് എന്ന 
അര്‍ഥത്തിലാണ് ഉപയ�ോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്. 
ഇതിലെ 'ه' സര്‍വനാമം സൂചിപ്പിക്കുന്നത് 
റസൂലിനെയാണ്. താല്‍പര്യമിതാണ്: സൃഷ്ടി
കള്‍ക്കാര്‍ക്കും അറിഞ്ഞുകൂടാത്ത, അന്ത്യനാ
ള്‍ സംബന്ധിച്ച വിവരവും നിങ്ങള്‍ കേട്ടുക�ൊ

ണ്ടിരിക്കുന്ന, പ്രവാചകന്റെ വേവലാതിയും 
സംബന്ധിച്ച വിവരവും അല്ലാഹുവിലുണ്ട്. 
നാഥാ, നീ എന്നെ നിയ�ോഗിച്ച ഈ ജനത 
എന്റെ പ്രവാചകത്വം അംഗീകരിക്കാന�ോ 
നിന്നില്‍ വിശ്വസിക്കാന�ോ നിന്റെ ധര്‍മശാ
സനകള്‍ അനുസരിക്കാന�ോ കൂട്ടാക്കുന്നി
ല്ലല്ലോ എന്നാണ് പ്രവാചകന്റെ വേവലാതി. 
ഈ വേവലാതി 25:30-ല്‍ ഇങ്ങനെയും അവ
തരിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്: َ

رْآن
ُ
ق

ْ
ا ال

َ
ذ

ٰ
وا هَ

ُ
ذ

َ
خ

َّ
وْمِي ات

َ
 يَا رَبِّ إِنَّ ق

നാഥാ എന്റെ ജനത ഈ ഖുര്‍ആ" - مَهْجُورًا
നിനെ തള്ളിക്കളയുന്നുവല്ലോ.'' ജനത്തിന്റെ 
ഈ നിലപാടില്‍ പ്രവാചകന് അടക്കാനാ
വാത്ത ദുഃഖവുമുണ്ടായിരുന്നു. അതെപ്പറ്റി 
18-6-ല്‍ ഇപ്രകാരം പറയുന്നുണ്ട്: َك

َّ
عَل

َ
ل
َ
 ف

حَدِيثِ
ْ
ا ال

َ
ذ وا بِهَٰ

ُ
مِن

ْ
مْ يُؤ

َّ
ارِهِمْ إِن ل

َ
ىٰ آث

َ
سَكَ عَل

ْ
ف

َّ
 بَاخِعٌ ن
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ഖുർആൻ ബോധനം 

തങ്ങൾ 
പറയുന്ന

തിനപ്പുറമു
ള്ള ഒരു യാ
ഥാർഥ്യവും 
അംഗീകരി
ക്കുകയില്ല 
എന്നു ശപ
ഥം ചെയ്ത
വര�ോട് തർ

ക്കിച്ചിട്ടു 
കാര്യമില്ല. 

ا
ً
سَف

َ
പ്രവാചകാ, ജനം ഈ സന്ദേശത്തി''- أ

ല്‍ വിശ്വസിക്കുന്നില്ലെങ്കില്‍ നീ അവര്‍ക്കു 
പിറകെ ദുഃഖപാരവശ്യത്താല്‍ ജീവാപായം 
വരുത്തിയേക്കും.'' പ്രവാചകന്റെ വിഷമം 
അല്ലാഹുവിനറിയാം എന്നു പറയുക മാത്ര
മല്ല ഈ വാക്യത്തിന്റെ താല്‍പര്യം. അല്ലാഹു 
നിയ�ോഗിച്ചയച്ച ദൂതനെ അവന്‍ കൈവെ

ടിയുകയില്ലെന്നും അദ്ദേഹത്തിന്റെ വിഷമം 
പരിഹരിക്കാനുള്ള നടപടികള്‍ അവന്‍ 
സ്വീകരിക്കുമെന്നും അതിന�ൊരു സമയം 
നിശ്ചയിച്ചിട്ടുണ്ടെന്നും ആ സമയം അവന്‍ 
മാത്രമേ അറിയുന്നുള്ളൂവെന്നും ആ സമയം 
വരുന്നതുവരെ പ്രവാചകൻ കാത്തിരിക്കേണ
മെന്നുംകൂടിയാകുന്നു. l

89
അവരെ അവഗണിച്ച് സലാം പറഞ്ഞ് പിരിഞ്ഞുക�ൊള്ളുക. 

വൈകാതെ അവർ അറിയുന്നുണ്ട്.

നീ അവരെ അവഗണിക്കുക (അവഗണിച്ച് ) സലാം 
പറയുക (പറഞ്ഞു പിരിഞ്ഞുക�ൊള്ളുക)

ۚ
مٌ

َ
لْ سَل

ُ
حْ عَنْهُمْ وَق

َ
اصْف

َ
ف

ശേഷം, വൈകാതെ
َ

سَوْف
َ
ف

അവർ അറിയുന്നു(ണ്ട്)
َ
مُون

َ
يَعْل

മുന്‍ സൂക്തത്തില്‍ .....ِوَقِيلِه എന്ന വചന
ത്തിലൂടെ പ്രവാചകന് നല്‍കിയ സാന്ത്വനം 
വ്യക്തമായി പ്രസ്താവിച്ചുക�ൊണ്ട് സൂറ സമാ
പിക്കുകയാണ്. പ്രവാചകൻ കാര്യങ്ങളെല്ലാം 
അല്ലാഹുവില്‍ സമര്‍പ്പിച്ചുക�ൊണ്ട് അവരുടെ 
ആക്ഷേപശകാരങ്ങള്‍ അവഗണിച്ചുകളയുക. 
അവരുടെ പരിഹാസത്തോടും കുതര്‍ക്ക
ങ്ങള�ോടും ഏറ്റുമുട്ടാന്‍ നില്‍ക്കേണ്ടതില്ല. 
നല്ല നിലയില്‍ സലാം പറഞ്ഞു പിരിഞ്ഞു 
പ�ോരുകയാണ് വേണ്ടത്. എന്തായാലും 
ശരി, തങ്ങള്‍ പറയുന്നതിനപ്പുറമുള്ള ഒരു 
യാഥാര്‍ഥ്യവും അംഗീകരിക്കുകയില്ല എന്നു 
ശപഥം ചെയ്തവര�ോട് തര്‍ക്കിച്ചിട്ടു കാര്യമില്ല. 
അവര�ോട് സലാം എന്നു പറയുക എന്നതി
ന്റെ താല്‍പര്യം, നിങ്ങള്‍ നിങ്ങളുടെ നിലപാ
ടില്‍ ഉറച്ചുനില്‍ക്കുന്നുവെങ്കില്‍ ഞങ്ങളുടെ 
നിലപാടില്‍ ഞങ്ങളും ഉറച്ചുനില്‍ക്കുന്നു, 
നമുക്കിടയില്‍ തര്‍ക്കം വേണ്ട, സമാധാനമാ
യി പിരിയാം എന്നാണ്. ആരെങ്കിലും ഇസ് 
ലാമിനെ എതിര്‍ക്കുകയും പ്രവാചകനെ
യും ഖുര്‍ആനിനെയും അവമതിക്കുകയും 
ചെയ്താല്‍ ഉടനെ അവരുടെ മേല്‍ ചാടിവീഴാന്‍ 

അല്ലാഹു കല്‍പിച്ചിട്ടില്ല. തര്‍ക്കിച്ചിട്ട് ഫലമില്ലാ
ത്തവര�ോട് തര്‍ക്കിക്കാതിരിക്കുകയും സമാധാ
നപരമായി വര്‍ത്തിക്കുകയുമാണ് വേണ്ടത്. 
ഇങ്ങോട്ട് ബലപ്രയ�ോഗം നടത്തുന്നവരെ 
മാത്രമേ ബലപ്രയ�ോഗത്തിലൂടെ നേരിടാവൂ. 
മതനിന്ദകരുടെയും പരിഹാസകരുടെയും 
കാര്യം അല്ലാഹു ന�ോക്കിക്കൊള്ളും. 

َ
سَوْف

َ
َ ف

مُون
َ
അല്ലാഹുവിങ്കല്‍നിന്നുള്ള താക്കീതാ يَعْل

ണ്. വൈകാതെ -سَوْف
َ
 എന്നു പറഞ്ഞത് -ف

ഈ ല�ോകത്തുതന്നെ എന്ന അർഥത്തിലാവാ
മെന്ന് ചില പണ്ഡിതന്മാര്‍ അഭിപ്രായപ്പെടുന്നു. 
ബദ്്ര്‍- ഉഹുദ്-ഫത്ഹു മക്ക സംഭവങ്ങളിലൂടെ 
ഈ താക്കീത് പുലര്‍ന്നതായും പറയപ്പെടു
ന്നു. 

َ
مُون

َ
 يَعْل

َ
سَوْف

َ
 ‍പ്രവാചകന�ോടു പറയാന് ف

കല്‍പിച്ച വാക്കുകളില്‍ പെട്ടതാണ് എന്നഭി
പ്രായപ്പെട്ടുക�ൊണ്ട് 

َ
مُون

َ
عْل

َ
 ت

َ
سَوْف

َ
 വൈകാതെ) ف

നിങ്ങള്‍ അറിയുന്നുണ്ട് ) എന്നും ഒരു പാഠം 
ഉദ്ധരിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. പ്രചുരമായ പാഠം 
مُون

َ
എന്നുതന്നെയാണ്. l يَعْل

സൂറ അസ്സുഖ്റുഫിന്റെ ബ�ോധനം ഇവിടെ 
അവസാനിക്കുന്നു.
قني لإتمام تنوير سورة الزخرف

ّ
الحمد لله الذي وف
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